CLINICAL TRIAL
CONFIDENTIAL DISCLOSURE AGREEMENT

THIS CONFIDENTIAL DISCLOSURE AGREEMENT
(the “Agreement”) is made and entered into as of
the date of last signature hereto (the “Execution
Date”), by and between Janssen Research &
Development LLC (“Janssen”), an American
corporation, with registered offices at 920 Route
202 South Raritan, New Jersey, 08869, USA, and
Fakultna nemocnica s poliklinikou F. D.
Roosevelta Banska Bystrica having a business
address at Nam. L. Svobodu 1, Banska Bystrica,
975 17 Slovak Republic , statutory body: Ing.
Miriam Lapunikova, MBA, director (“RECIPIENT”)
(collectively “Parties” and each individually
“Party”).

WITNESSETH

WHEREAS, COMPANY and/or its Affiliates
possesses certain confidential data, information,
documentation and know-how, whether written,
oral, electronic or inherent in samples or
substances, relating to COMPANY’s or its
Affiliates’ business  operations and to
pharmaceutical, biologics and/or device research
and development and commercialization, and
possesses certain confidential assets, including,
without limitation, inventions, processes, and
intellectual properties related to its research and
development plans and activities, in particular, but
not limited to, information relating to clinical
research involving

("Confidential
Information"), and

WHEREAS, COMPANY and/or its Affiliates wishes
to disclose Confidential Information for the
purpose of (i) determining whether the
RECIPIENT wishes to participate in the conduct of
a clinical trial, (ii) initial planning as to prepare
for the conduct of a clinical trial at RECIPIENT’s
facility, and (iii) interest in engaging in the
negotiation of a Clinical Trial Agreement with
COMPANY with respect to Confidential
Information (the “Purpose”) subject to the terms

ZMLUVA O ZACHOVANIi MLEANLIVOSTI
O KLINICKOM TESTOVANI

TATO ZMLUVA O ZACHOVANiI MLCANLIVOSTI
(dalej ako ,,Zmluva“) bola uzatvorenad a vstupuje
do platnosti diiom jej podpisania poslednou
zmluvnou stranou (dalej ako ,,datum platnosti“),
medzi Janssen Research & Development LLC
(dalej ako ,Janssen”), americka spolo¢nost so
sidlom na adrese 920 Route 202 South Raritan,
New Jersey, 08869, USA, a spolo¢nostou Fakultna
nemochnica s poliklinikou F. D. Roosevelta Banska
Bystrica so sidlom na adrese Nam. L. Svobodu 1,
Banska Bystrica, 975 17, Slovenska republika,
Statutdrny organ: Ing. Miriam Lapunikova, MBA,
riaditelka (dalej ako ,,PRIJEMCA*) (spolo¢ne
oznacované ako ,,zmluvné strany” a kazda
samostatne ako ,zmluvna strana“).

PREAMBULA

KEDZE, SPOLOCNOST a/alebo jej pridruzené
spolo¢nosti maju vo vlastnictve urcité doverné
udaje, informacie, dokumentaciu a know-how,
ato pisomné, Uustne, elektronické alebo
obsiahnuté vo vzorkach alebo latkach, ktoré sa
tykaju obchodnych operécii SPOLOCNOSTI alebo
jej pridruzenych spolocnosti, a suvisia
s farmaceutickymi,  biologickymi  vyskumami
a/alebo pomébckami potrebnymi na vyvoj
a vyskum a komercializaciu, a vlastnia tiez urcité
doverné aktiva, medzi ktoré patria okrem iného
vynalezy, procesy a dusevné vlastnictvo suvisiace
s planmi a ¢innostami vyskumu a vyvoja, najma,
ale nielen, informdcie tykajuce sa klinického
vyskumu zahfiajuceho

(,doverné
informacie"), a

KEDZE SPOLOCNOST a/alebo jej pridruzené
spolocnosti chcu tieto doverné informacie
poskytnut za ucelom (i) urcenia, ¢i sa chce
PRIJEMCA zucastnit na klinickom testovani, (ii)
pociato¢ného pldnovania pripravy na
uskutocnenie klinického testovania v zariadeni
PRIJEMCU, a (iii) uréenia, & ma PRIJEMCA zaujem
zapojit sa do rokovania o zmluve o klinickom
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and conditions set forth below.

WHEREAS, RECIPIENT is willing to receive
COMPANY Confidential Information subject to the
terms and conditions set forth below.

NOW, THEREFORE, in consideration of their
mutual promises to each other, stated herein, the
Parties agree as follows:

1. RECIPIENT agrees to keep the Confidential
Information in confidence and not to disclose
it to any other third party. RECIPIENT agrees
to use the Confidential Information solely for
the Purpose. RECIPIENT may disclose the
Confidential Information to its employees,
agents and consultants, review boards, and
employees, agents and consultants of its
Affiliates, who have a need to know such
Confidential Information for the Purpose and
are bound by obligations of confidentiality
and non-use similar in substance and at least
as restrictive to those herein. For purposes
of this Agreement, “Affiliate” means an entity
which directly or indirectly controls, is
controlled by or is under common control
with a Party. Without limitation, RECIPIENT
agrees to treat the Confidential Information
as it would its own confidential information
and to take all reasonable precautions to
prevent the unauthorized use and disclosure
to any third party of the Confidential
Information that it receives hereunder.
RECIPIENT is responsible and liable for any
breach of this Agreement by its employees,
agents and consultants, review boards, and
employees, agents and consultants of its
Affiliates.

2. The obligations set forth in Paragraph 1
above do not extend to any Confidential

testovani so  SPOLOCNOSTOU v suvislosti
s dovernymi informaciami (dalej ako ,ucel”) za
podmienok uvedenych nizsie,

KEDZE PRIJEMCA mé& zaujem obozndmit sa
s dovernymi informaciami SPOLOCNOSTI za
podmienok uvedenych niZsie,

S OHLADOM na vzajomné prisluby uvedené
vtejto Zmluve sa zmluvné strany dohodli
nasledovne:

1. PRIJEMCA sa zavizuje, 7e bude zachovavat
mlcanlivost o dovernych informaciach
a neposkytne ich Ziadnej tretej strane.
PRIJEMCA sa zavizuje, ie bude doverné
informacie pouzivat vyluéne pre Gcel tejto
Zmluvy. PRIJEMCA mézie déverné informécie
poskytnut svojim zamestnancom, zastupcom
a konzultantom, kontrolnym komisidm
a zamestnancom, zdstupcom a konzultantom
jeho  pridruzenych  spolocnosti,  ktori
potrebuju tieto Dobverné informécie poznat
pre ucel tejto Zmluvy asu viazani
povinnostou mléanlivosti  a nepouZivania
tychto dovernych informacii za podobnych,
avSak prinajmensom rovnako obmedzujucich
podmienok ako su podmienky tejto Zmluvy.
Pre uUcely tejto Zmluvy ,pridruzend
spoloc¢nost” znamend subjekt, ktory priamo
alebo nepriamo riadi alebo je riadeny
Zmluvnou stranou alebo je pod spoloc¢nou
kontrolou so Zmluvnou stranou. PRIJEMCA sa
bez obmedzenia zavazuje, Ze bude
s dévernymi informaciami zaobchadzat ako
so svojimi vlastnymi dévernymi informaciami,
aze prijme vSetky primerané preventivne
opatrenia, aby zabranil ich neopradvnenému
pouZitiu a poskytnutiu akejkolvek tretej
strane. PRIJEMCA je zodpovedny za kaidé
porusenie tejto Zmluvy svojimi
zamestnancami, zastupcami a konzultantmi,
kontrolnymi komisiami, ako aj
zamestnancami, zdstupcami a konzultantmi
pridruZzenych spoloc¢nosti.

2. Povinnosti uvedené v odseku 1 sa nevztahujd
na doverné informacie, ktoré:
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Information that:

(a) at the time of disclosure to RECIPIENT
was published, known publicly, or
otherwise in the public domain; or

(b) after disclosure to RECIPIENT, is
published, becomes known publicly, or
otherwise becomes part of the public
domain through no breach of this
Agreement or no fault of RECIPIENT; or

(c) prior to the time of disclosure to
RECIPIENT is known to RECIPIENT as
evidenced by its contemporaneous
written records; or

(d) after disclosure to RECIPIENT is made
available to RECIPIENT in good faith by a
third party who was not, or is not, under
any obligation of confidentiality or
secrecy with COMPANY at the time of
disclosure; or

(e) is independently developed by or on
behalf of RECIPIENT, without the aid, use,
or application of the Confidential
Information received hereunder as
evidenced by its contemporaneous
written records.

The exceptions of the preceding subsections
2 (a) through (e) above shall not apply to any
specific information merely because it is
included in more general non-confidential
information, nor to any specific combination
of information merely because individual
elements, but not the combination, are
included in non-confidential information.
Confidential Information shown to fall within
the foregoing exceptions shall not be
identified by RECIPIENT as information which
was received from, is used by or considered
proprietary by COMPANY.

If RECIPIENT is requested to disclose the
Confidential Information or the substance of
this Agreement by law, regulation, rule, act

(a) vcase ich poskytnutia PRIJEMCOVI boli
zverejnené, verejne zname alebo inak
verejne dostupné, alebo

(b) po ich poskytnuti PRIJEMCOVI budu
zverejnené, stanl sa verejne zndmymi,
alebo sa inak stanu verejne dostupnymi
bez porusenia tejto Zmluvy alebo bez
zavinenia PRIJEMCU; alebo

(c) pred ich poskytnutim PRIJEMCOVI su tieto
informacie PRIJEMCOVI zndme, o ¢om
svedcia jeho aktudlne pisomné zaznamy;
alebo

(d) po ich poskytnuti PRIJEMCOVI su tieto
informacie v dobrej viere poskytnuté
PRIJEMCOV laj tretou stranou, ktora
v Case ich poskytnutia nebola ani nie je
povinnd zachovavat micanlivost vodi
SPOLOCNOSTI; alebo

(e) su nezévisle vyvinuté PRIJEMCOM alebo
v jeho mene, ato bez pomoci, pouZitia
alebo aplikacie doévernych informacii
prijatych na zaklade tejto Zmluvy, o ¢om
svedcia jeho aktualne pisomné zaznamy.

Vynimky z predchadzajucich  pododsekov
2 pism. a) az e) sa nevztahuji na Ziadne
konkrétne informacie iba preto, Ze su
obsiahnuté vo vseobecnejSich nedbévernych
informaciach, ani na ziadnu konkrétnu
kombinaciu informacii iba preto, zZe
v nedovernych informacidach su zahrnuté
jednotlivé prvky, ale nie kombindcie. Doverné
informdcie, ktoré spadaju do vyssie
uvedenych vynimiek, nebude PRIJEMCA
identifikovat ako informdcie, ktoré boli
prijaté od SPOLOCNOSTI, alebo ich
SPOLOCNOST pouziva alebo povaiuje za
svoje vlastnictvo.

Ak bude PRIJEMCA poZiadany, aby na zaklade
prava, nariadenia, smernice, zakona alebo
uznesenia poskytol déverné informacie alebo
podstatu tejto Zmluvy ktorémukolvek
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or order of any governmental authority or
agency, RECIPIENT will notify COMPANY
immediately of the existence, terms and
circumstances surrounding such a
requirement, consult with COMPANY on the
advisability of taking legally available steps to
resist or narrow such requirement, and
exercise its reasonable efforts to obtain an
order or other reliable assurance that
confidential treatment will be accorded to that
portion of the disclosed information that
COMPANY  designates as  confidential.
RECIPIENT will thereafter disclose only the
minimum Confidential Information required
to be disclosed in order to comply.

COMPANY makes no representation or
warranty as to the accuracy or completeness of
the Confidential Information. All Confidential
Information shall remain the property of
COMPANY. All tangible forms of Confidential
Information, supplied to the RECIPIENT or
generated by the RECIPIENT, including any
copies thereof, will be and shall remain
COMPANY’s property. Nothing in this
Agreement shall be construed as obligating
either Party to enter into any future
agreement with the other Party in connection
with the subject matter of this Agreement.
Any arrangement for the Parties to enter into
a business relationship with respect to the
Confidential Information will be conditional
upon a further agreement being negotiated
and executed.

At any time upon the request of COMPANY,
(a) the Confidential Information, including all
copies, will be returned to COMPANY and (b)
all other embodiments of the Confidential
Information in the possession of RECIPIENT,
including all copies, and/or any other form or
reproduction and/or description thereof
made by RECIPIENT, and any correspondence
that may disclose the Confidential
Information (in whole or in part) or the
identity, interest, or participation of
COMPANY in connection with the subject

vlddnemu uradu alebo agenttre, PRIJEMCA
okamzite oznami SPOLOCNOSTI existenciu,
podmienky a okolnosti slvisiace s touto
poziadavkou, a prekonzultuje o)
SPOLOCNOSTOU primeranost podniknutia
dostupnych pravnych krokov na odmietnutie
alebo obmedzenie takejto poZziadavky,
pricom PRIJEMCA tieZ vyvinie primerané
usilie na to, aby ziskal zaruku alebo iné
spolahlivé ubezpetenie, Ze s castou
poskytnutych informacii, ktord SPOLOCNOST
ozna¢i ako dovernu, bude zaobchadzané
doéverne. PRIJEMCA nasledne poskytne len tie

doverné informacie, ktoré musia byt
nevyhnutne  poskytnuté pre splnenie
poZiadavky.

SPOLOCNOST neposkytne Ziadne vyhlasenie
ani zaruku, pokial ide o presnost a Uplnost

dovernych informacii. VSetky doverné
informacie zostdvaju majetkom
SPOLOCNOSTI.  Vietky hmotné formy

dovernych informacii, ktoré boli poskytnuté
PRIJEMCOVI, alebo  ktoré  PRIJEMCA
vygeneroval, vratane ich koépii, budu
a zostanu majetkom SPOLOCNOSTI. Nig, ¢o je
uvedené v tejto Zmluve sa nebude vykladat
tak, aby to zaviazalo jednu zo stran uzavriet
akukolvek buducu dohodu s druhou stranou
v slvislosti s predmetom tejto  Zmluvy.
Akékolvek dojednanie, aby zmluvné strany
vstlpili do obchodného vztahu v suvislosti
s dovernymi informaciami, bude podmienené
dalSou dohodou a dojednanim.

Kedykolvek na Ziadost SPOLOCNOSTI (a) budu
doverné informdcie, vratane vsetkych kopii,
vratené SPOLOCNOSTI, a(b) vietky dalsie
formy doévernych informacii vo vlastnictve
PRIJEMCU, vratane vietkych kopii a/alebo
akychkolvek inych foriem alebo reprodukcii
a/alebo ich opisov, ktoré vyhotovi PRIJEMCA,
a akejkolvek koreSpondencie, v ktorej moézu
byt uvedené déverné informacie (Uplne alebo
Ciastocne), ako aj identita, zaujem alebo
Ucast SPOLOCNOSTI suvisiaca s predmetom
tejto Zmluvy, budu na zaklade rozhodnutia
SPOLOCNOSTI bud vratené SPOLOCNOSTI,
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matter, will, at COMPANY’s option, be
returned to COMPANY or its destruction
certified. RECIPIENT will be permitted to
retain one record paper copy of only such
Confidential Information that is necessary to
comply with any continuing obligations of
RECIPIENT  provided such Confidential
Information is stored at all times in a secure
location.

Nothing in this Agreement does, is intended
to, or shall be construed to create, confer,
give effect to or otherwise imply to
RECIPIENT any license, right, or property
interest in any copyrights, patents,
trademarks, trade secrets or other
proprietary rights to use or reproduce the
COMPANY’s Confidential Information.
RECIPIENT shall not file for nor obtain any
proprietary rights, including, patents, mask
work, copyright, trademark, or other
intellectual property right as a result of its
receipt and/or use of the Confidential
Information.

RECIPIENT agrees not to disclose to any third
party the identity of COMPANY without
COMPANY’s prior written consent. RECIPIENT
shall further hold in confidence and shall not
disclose to any third party that RECIPIENT and
COMPANY have discussed the activities
pursuant to the Purpose. Nothing in this
Agreement is intended to be construed as a
commitment by either Party or their
respective Affiliates to enter into any
additional agreement(s) or from preventing
either Party from entering into similar
discussions with any third party.

RECIPIENT may not assign this Agreement, in
whole or part, to any other person or entity
without the prior written consent of
COMPANY. Any assignment by RECIPIENT

alebo budu znic¢ené certifikovanou
spoloénostou. PRIJEMCOVI bude dovolené
ponechat si jednu papierovi képiu len tych
dévernych informdcii, ktoré su nevyhnutné
pre splnenie akychkolvek pretrvavajicich
povinnosti PRIJEMCU za predpokladu, Ze
budu tieto déverné informacie vidy ulozené
na bezpecnom mieste.

Ni¢, ¢o je uvedené v tejto zmluve nevytvdra,
neudeluje, neuvadza do ucinnosti ani inak
nenaznacuje, ani nebude vytvarat, udelovat,
uvadzat do ucinnosti alebo inak naznacovat
narok PRIJEMCU na akukolvek licenciu, pravo
alebo majetkovy zaujem na akékolvek
autorské prava, patenty, ochranné zndmky,
obchodné tajomstvd alebo iné vlastnicke
prava pouzivat alebo reprodukovat Ddéverné
informacie SPOLOCNOSTI. PRIJEMCA nebude
podavat Zziadnu Ziadost, aby ziskal a ani
neziska Ziadne vlastnicke prava, vratane
patentov, autorskych prav, ochrannych
znamok alebo inych prav  duSevného

vlastnictva v dosledku prijatia  a/alebo
pouzivania dovernych informdcii.
PRIJEMCA sa zavdzuje, 7Ze identitu

SPOLOCNOSTI neposkytne Ziadnej tretej
strane bez predchadzajuceho pisomného
sdhlasu SPOLOCNOSTI. PRIJEMCA bude tieZ
zachovavat micanlivost a Ziadnej tretej strane
neposkytne informécie otom, e PRIJEMCA
a SPOLOCNOST  diskutovali o aktivitach
v sulade s ucelom tejto Zmluvy. Ni¢, Co je
uvedené v tejto Zmluve sa nema vykladat ako
zavazok ktorejkolvek zmluvnej strany alebo
jej prislusnych pridruZzenych spolo¢nosti
uzavriet akékolvek dalsie dohody, ani nema
branit ktorejkolvek zmluvnej strane vstlpit
do podobnych diskusii s akoukolvek tretou
stranou.

PRIJEMCA nesmie postUpit tito Zmluvu, celd
ani jej ¢ast, na ziadnu inG osobu alebo subjekt
bez predchadzajuceho pisomného suhlasu
SPOLOCNOSTI. Akékolvek postlpenie
PRIJEMCOM bez takéhoto suhlasu bude
neplatné a nebude mat Ziadny ucinok.
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without such consent shall be null and void
and of no force or effect.

9. The term of this Agreement shall expire
thirty-six (36) months from the Execution
Date unless earlier terminated in writing by
either Party. Notwithstanding the expiration
or termination of this Agreement, the
RECIPIENT’s obligations of confidentiality and
non-use under this Agreement shall continue
for a period of ten (10) years from the
Execution Date.

10. The validity and interpretation of this
agreement and the legal relations of the
parties to it shall be governed by the laws of
Slovak Republic, without regard to its conflict
of laws principles.

11. Any notices given hereunder shall be sent by
first class mail, by fax or personally delivered,
with postage prepaid, as follows:

TO: Fakultnd nemocnica s poliklinikou F.
D. Roosevelta Banska Bystrica, Nam. L. Svobodu
1, Banska Bystrica, 975 17 Slovak Republic

Attention: Legal Department

TO: Janssen  Research &
Development, L.L.C.

Admin, Contracting and
Compliance Services
1125 Trenton-
Harbourton Road
Titusville, NJ 08560
Facsimile: 609-730-6689

12. This Agreement constitutes the entire
understanding between the Parties with
respect to the subject matter addressed
herein and supersedes all prior agreements,
whether written or oral, entered into by the

10.

11.

Doba platnosti tejto Zmluvy uplynie
o tridsatSest (36) mesiacov od datumu jej
ucinnosti, pokial niektord zo zmluvnych stran
pisomne nevypovie tuto Zmluvu skoér. Bez
ohladu na vyprsanie platnosti tejto Zmluvy
alebo jej ukoncenie zostanu povinnosti
PRIJEMCU  tykajuce  sa  mléanlivosti
a nepouzivania dovernych informacii podla
tejto Zmluvy v platnosti po dobu desiatich
(10) rokov od datumu ucinnosti.

Platnost a vyklad tejto Zmluvy, ako aj pravne
vztahy zmluvnych stran, sa budl riadit
pravnymi predpismi Slovenskej republiky, bez
ohladu na konflikt prdvnych principov.

Akékolvek oznamenia vyplyvajuce ztejto
Zmluvy budu zasielané postou prvou triedou,
faxom alebo budld dorucované osobne,
s predplatenym postovnym, a to nasledovne:

PRE: Fakultna nemocnica s poliklinikou F.

D. Roosevelta Banska Bystrica, Nam. L. Svobodu
1, Banska Bystrica, 975 17, Slovenska republika

Do pozornosti: Pravne oddelenie

PRE: Janssen  Research &

Development, L.L.C.

12.

Admin, Contracting and
Compliance Services
1125 Trenton-
Harbourton Road
Titusville, NJ 08560

Fax: 609-730-6689

Tato Zmluva predstavuje Uplny dohovor
medzi zmluvnymi stranami vo veci predmetu
tejto Zmluvy, a nahradza vietky
predchddzajuce pisomné alebo Ustne
dohody, ktoré zmluvné strany v slvislosti
s tymto predmetom uzavreli. Tito Zmluvu nie
je mozné menit, doplat, ani upravovat,
pokial takato zmena, doplnenie alebo Uprava
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13.

14.

15.

Parties with respect to such subject matter.
This Agreement may not be altered,
amended or modified unless in writing and
signed by each of the Parties.

If one or more provisions of this Agreement
are or become totally or partially
impracticable or invalid or violate any laws or
directives or if the Agreement contains a gap,
the remainder of this Agreement will not be
affected. The Parties will replace an invalid
or impracticable provision or fill a gap by a
valid or a practicable provision that comes as
close as possible to the intention of the
Parties.

COMPANY has contracted with Parexel
International Czech Republic s.r.o. CRO, a
clinical research organization that is a a Czech
Republic corporation with registered offices
at Futurama Business Park, Sokolovska
651/136a, 186 00 Praha, Czech Republic to
provide support services to facilitate
COMPANY’s oversight, monitoring and
administration of this Agreement. COMPANY
has authorized the CRO to handle COMPANY
communications with RECIPIENT with respect
to this Agreement. Upon written notice to
RECIPEINT, COMPANY may designate other
such organizations to replace or work with
CRO in the performance of such services for
COMPANY, and RECIPIENT will permit such
CRO to perform such delegated tasks on
behalf of COMPANY.

RECIPIENT acknowledges that damages alone
might not be an adequate remedy for the
breach of any of the provisions of this
Agreement. Accordingly, without prejudice to
any other rights or remedies COMPANY may
have, COMPANY shall be entitled to seek an
injunction or other legal or othert equitable
(including injunctive) relief or remedy
concerning any threatened or actual breach
of any of the provisions of this Agreement.

13.

14.

nie je pisomnd apodpisand kaidou zo

zmluvnych stran.

Ak jedno alebo viac ustanoveni tejto Zmluvy
bude alebo sa stane uplne alebo ciastocne
nerealizovatelnym alebo neplatnym alebo
bude v rozpore s akymikolvek zakonmi alebo
smernicami, alebo bude obsahovat nejaky
rozpor, nebude to mat vplyv na zvy$né
ustanovenia tejto Zmluvy. Zmluvné strany
nahradia neplatné alebo nerealizovatelné
ustanovenie alebo rozpor platnym alebo
uskutocnitelnym ustanovenim, ktoré sa co
najviac pribliZzuje zameru zmluvnych stran.

SPOLOCNOST uzavrela Zmluvu s
firmou Parexel International Czech Republic
s.r.o. CRO, organizaciou klinického vyskumu,
ktora je ceskou spolo€nostou so sidlom na
adrese Futurama Business Park, Sokolovska
651/136a, 186 00 Praha, Ceska republika
s ciefom poskytnut SPOLOCNOSTI podporné
sluzby pre ulahcenie dohladu, monitorovania
asprdvy tejto  Zmluvy. SPOLOCNOST
splnomocnila CRO, aby zabezpecila
komunikéciu  SPOLOCNOSTI s PRIJEMCOM
v slvislosti stouto Zmluvou. Na zdklade
pisomného oznamenia zaslaného
PRIJEMCOVI moZe SPOLOCNOST vymenovat
organizdcie, ktoré nahradia alebo budu
spolupracovat s CRO pri poskytovani tychto
sluzieb pre SPOLOCNOST, pricom PRIJEMCA
umozni tejto CRO vykonavat takéto
delegované ulohy v mene SPOLOCNOSTI.

15. PRIJEMCA potvrdzuje, 7e samotna $koda

nemusi byt adekvatnou napravou za
porusenie ktoréhokolvek z ustanoveni tejto
Zmluvy. Preto bez toho, aby boli dotknuté
akékolvek dalSie prava alebo opravné
prostriedky, ktoré SPOLOCNOST méze mat
k dispozicii, je SPOLOCNOST opravnend
domahat sa sudneho prikazu alebo inej
pravnej alebo spravodlivej (vratane
prikaznej) pomoci alebo napravy
vztahujldcej sa na hroziace alebo skutocné
porusenie ktoréhokolvek z ustanoveni tejto
Zmluvy.
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16. This Agreement may be executed in
counterparts, each of which shall be an
original and all such counterparts together
shall constitute the entire Agreement.

This Agreement shall enter into force on the date
of its signing by all parties and shall become
effective on the day following its publication
pursuant to §47 and section 1 of Act no. 40/1964
Coll. The Civil Code, as amended, in the Central
Register of Contracts of Slovak Republic at
www.crz.gov.sk, as it is a compulsorily published
contract under § 5a section 1 of Act no. 211/2000
Coll. on Free Access to Information, as amended.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties intending to
be legally bound have caused this Agreement to
be executed by their duly authorized
representatives as of the date of last signature by
the Parties below, each Party acknowledging
receipt of one copy.

COMPANY executed by PAREXEL International
Czech Republic s.r.o.

16. Tuto Zmluvu je mozné vyhotovit v2
rovnopisoch, z ktorych kaidy bude original
a vsetky tieto rovnopisy spolu predstavuju

Uplnd  Zmluvu. Tato Zmluva nadobulda
plathost dfiom jej podpisu  vSetkymi
zmluvnymi stranami a Gc¢innost  dhiiom
nasledujucim po dni jej zverejnenia v
Centralnom registri zmlav SR na

www.crz.gov.sk podla § 47 ods. 1 zakona ¢.
40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v zneni
neskorsich predpisov, nakolko ide o povinne
zverejiovand zmluvu podla § 5a ods. 1
zakona ¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom
pristupe k informaciam v zneni neskorSich
predpisov.

NA DOKAZ VYSSIE UVEDENYCH SKUTOCNOSTI
opravneni zadstupcovia zmluvnych stran, ktoré si
zelaju byt touto zmluvou pravne zaviazané ku
diu posledného podpisu zastupcov zmluvych
stran , , pricom kazda zo zmluvnych stran zaroven
potvrdzuje prijatie jednej kdpie.

Fakultna nemocnica s poliklinikou
F.D. Roosevelta Banska Bystrica

V mene SPOLOCNOSTI podpisal PAREXEL International

Czech Republic s.r.o

Signature / Podpis:

Name / Meno: MUDr. Michaela Ticha

Title / Pozicia: Associate Director Clinical Operations

Date / Datum:

Signature / Podpis:

Name / Meno: Ing. Miriam Lapunikova, MBA

Title / Pozicia: Director/Riaditelka

Date / Datum:
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